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DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI 

návrhu zákona s právom Európskej únie 

 

 

1. Navrhovateľ zákona: 

Vláda Slovenskej republiky. 

 

2. Názov návrhu zákona: 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov. 

 

3. Predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie: 

a) v primárnom práve 

- čl. 4, čl. 26 ods. 2, čl. 49, 56 až 62 a čl. 114 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej 

únie (Ú. v. EÚ C 202, 7.6.2016). 

 

b) v sekundárnom práve 

- nariadenie Rady (ES) č. 2157/2001 z 8. októbra 2001 o stanovách európskej 

spoločnosti (SE) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 6/zv. 4; Ú. v. ES L 294, 10. 

11. 2001) v platnom znení, gestor: MS SR, 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES z 25. novembra 2009 o 

začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) (prepracované znenie) (Ú. 

v. EÚ L 335, 17.12.2009) v platnom znení, gestor: MF SR, spolugestor: NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010 z  24. novembra 2010 

o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom 

a o zriadení Európskeho výboru pre systémové riziká (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010) 

v platnom znení, gestori: MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1094/2010 z  24. novembra 

2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre 

poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov), a ktorým sa mení a dopĺňa 

rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/79/ES (Ú. v. EÚ 

L 331, 15.12.2010) v platnom znení, gestori: MF SR, NBS, MPSVR SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o 

prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a o zmene nariadenia (EÚ) č. 

648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27. 6. 2013) v platnom znení, gestori: MF SR, NBS, 

- delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/35 z 10. októbra 2014 , ktorým sa dopĺňa 

smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES o začatí a vykonávaní 

poistenia a zaistenia (Solventnosť II) (Ú. v. EÚ L 12, 17. 1. 2015) v platnom znení, 

gestori: MF SR, NBS, 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2012 z 11. novembra 2015, ktorým sa 

stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o postupy pri rozhodovaní o 

stanovovaní, výpočte a zrušení navýšenia kapitálu v súlade so smernicou 

Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES (Ú. v. EÚ L 295, 12.11.2015), gestori: 

MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/881 zo 17. apríla 2019 o 

agentúre ENISA (Agentúra Európskej únie pre kybernetickú bezpečnosť) a o 

certifikácii kybernetickej bezpečnosti informačných a komunikačných technológií 
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a o zrušení nariadenia (EÚ) č. 526/2013 (akt o kybernetickej bezpečnosti) (Ú. v. EÚ 

L 151, 7.6.2019) v platnom znení, gestor: NBÚ, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o 

prudenciálnych požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) 

č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014 (Ú. v. EÚ L 

314, 5. 12. 2019) v platnom znení, gestori: MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2088 z 27. novembra 2019 o 

zverejňovaní informácií o udržateľnosti v sektore finančných služieb (Ú. v. EÚ L 

317, 9.12.2019) v platnom znení, gestori: MF SR, NBS, MPSVR SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, ktorým 

sa stanovuje rámec na dosiahnutie klimatickej neutrality a menia nariadenia (ES) 

č. 401/2009 a (EÚ) 2018/1999 (európsky právny predpis v oblasti klímy) (Ú. v. EÚ 

L 243, 9.7.2021) v platnom znení, gestori: MŽP SR, MH SR,MD SR, MPRV SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1114 z 31. mája 2023 o 

trhoch s kryptoaktívami a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 

a smerníc 2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/1937 (Ú. v. EÚ L 150, 9.6.2023) v platnom 

znení, gestori: MF SR, NBS, 

- nariadenie Komisie (EÚ) 2023/1803 z 13. septembra 2023, ktorým sa v súlade s 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 prijímajú určité 

medzinárodné účtovné štandardy (Ú. v. EÚ L 237 26.9.2023) v platnom znení, 

gestor: MF SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým 

sa zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu a 

ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) č. 

1095/2010 (Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024) v platnom znení, gestori: MV SR, 

MF SR, MS SR, NBS, 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/2 z 27. novembra 2024, ktorou 

sa mení smernica 2009/138/ES, pokiaľ ide o proporcionalitu, kvalitu dohľadu, 

predkladanie informácií, opatrenia týkajúce sa dlhodobých záruk, 

makroprudenciálne nástroje, riziká ohrozujúce udržateľnosť a dohľad nad skupinou 

a cezhraničný dohľad, a ktorou sa menia smernice 2002/87/ES a 2013/34/EÚ (Ú. v. 

EÚ L, 2025/2, 8.1.2025), gestor: MF SR, spolugestor: NBS, 

- delegovaná smernica Komisie (EÚ) 2026/374 z 20. februára 2026, ktorou sa mení 

delegovaná smernica (EÚ) 2017/593, pokiaľ ide o podmienky poskytovania služieb 

vykonávania a prieskumu tretími stranami investičným spoločnostiam, ktoré 

poskytujú služby správy portfólia alebo iné investičné či vedľajšie služby (Ú. v. EÚ 

L, 2026/374, 2.6.2026), gestor: zatiaľ nebol určený. 

 

c) v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C-724/20,  Cour de cassation – Francúzsko – 

Paget Approbois SAS proti Depeyre entreprises SARL, Alpha Insurance A/S 

[2022]. 

 

Výrok rozhodnutia:  

 

Článok 292 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES z 25. novembra 

2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) sa má vykladať v 

tom zmysle, že výraz „neukončený súdny spor týkajúci sa aktív alebo práv, ktorých 

bola poisťovňa zbavená“, uvedený v tomto článku, zahŕňa aj prebiehajúce konanie, 

ktorého predmetom je nárok na náhradu poistnej škody, ktorý si poistenec 



3 
 

uplatňoval z titulu škody spôsobenej v jednom členskom štáte voči poisťovni, ktorá 

sa nachádza v likvidácii v inom členskom štáte. 

 

Článok 292 smernice 2009/138 sa má vykladať v tom zmysle, že právo členského 

štátu, v ktorom prebieha konanie, má v zmysle tohto článku upravovať všetky 

účinky likvidácie na toto konanie. Predovšetkým sa majú uplatniť ustanovenia 

práva tohto členského štátu, ktoré po prvé stanovujú, že vyhlásenie likvidácie má 

za následok prerušenie prebiehajúceho konania, po druhé podmieňujú 

pokračovanie v súdnom konaní prihlásením pohľadávky veriteľa z titulu poistného 

plnenia voči poisťovni a prizvaním orgánov poverených výkonom likvidácie do 

konania, a po tretie zakazujú vydať rozhodnutie zaväzujúce na zaplatenie náhrady 

škody, keďže predmetom prebiehajúceho konania môže byť už iba zistenie 

pohľadávky a stanovenie jej výšky, čím takéto ustanovenia v zásade nezasahujú do 

právomoci vyhradenej právu domovského členského štátu podľa článku 274 ods. 2 

uvedenej smernice. 

 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C- 427/19, Bulstrad Vienna Insurance Group АD 

proti Olympic Insurance Company Ltd [2020]. 

 

Výrok rozhodnutia:  

 

Článok 274 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES z 25. novembra 

2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II), zmenenej 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2013/58/EÚ z 11. decembra 2013, sa 

má vykladať v tom zmysle, že rozhodnutie príslušného orgánu odňať dotknutej 

poisťovni povolenie a ustanoviť jej predbežného likvidátora môže predstavovať 

„rozhodnutie o začatí likvidácie poisťovne“ v zmysle tohto článku len vtedy, ak 

právo domovského členského štátu tejto poisťovne stanovuje, buď že tento 

predbežný likvidátor je oprávnený speňažiť aktíva uvedenej poisťovne a vyplatiť 

jej veriteľom dividendy, alebo že odňatie povolenia tej istej poisťovni vedie k 

automatickému začatiu likvidácie bez toho, aby na tento účel musel iný orgán prijať 

formálne rozhodnutie. 

 

Článok 274 smernice 2009/138, zmenenej smernicou 2013/58, sa má vykladať v 

tom zmysle, že ak nie sú splnené podmienky vyžadované na to, aby rozhodnutie o 

odňatí povolenia poisťovni a o vymenovaní predbežného likvidátora tejto 

poisťovni predstavovalo „rozhodnutie o začatí likvidácie poisťovne“ v zmysle 

tohto článku, uvedený článok neobsahuje povinnosť súdov iných členských štátov 

uplatniť právo domovského členského štátu dotknutej poisťovne, podľa ktorého 

treba prerušiť všetky konania začaté proti takému podniku. 

 

 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C-25/19, Sąd Okręgowy w Poznaniu – Poľsko) – 

Corporis sp. z o.o. proti Gefion Insurance A/S [2020]. 

 

Výrok rozhodnutia:  

 

Článok 152 ods. 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES 

z 25. novembra 2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) 

v spojení s článkom 151 tejto smernice a odôvodnením 8 nariadenia Európskeho 
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parlamentu a Rady (ES) č. 1393/2007 z 13. novembra 2007 o doručovaní súdnych 

a mimosúdnych písomností v občianskych a obchodných veciach v členských 

štátoch (doručovanie písomností) a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1348/2000, 

sa má vykladať v tom zmysle, že vymenovanie zástupcu v hostiteľskom členskom 

štáte neživotnou poisťovňou zahŕňa aj oprávnenie tohto zástupcu na prevzatie 

návrhu na začatie konania vo veci náhrady škody spôsobenej dopravnou nehodou. 

 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C-667/18, Grondwettelijk Hof – Belgicko – Ordre 

van Vlaamse Balies, Ordre des barreaux francophones et germanophone proti 

Ministerraad [2020]. 

 

Výrok rozhodnutia:  

 

Článok 201 ods. 1 písm. a) smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES 

z 25. novembra 2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) 

sa má vykladať v tom zmysle, že pojem „súdne konanie“ uvedený v tomto 

ustanovení zahŕňa súdne alebo mimosúdne mediačné konanie, do ktorého je 

zapojený, alebo môže byť zapojený súd, či už počas začatia tohto konania alebo po 

jeho skončení. 

 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C-74/18, Korkein hallinto-oikeus – Fínsko – 

Konanie začaté na návrh A Ltd [2019]. 

 

Výrok rozhodnutia:  

 

Článok 157 ods. 1 prvý pododsek smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2009/138/ES z 25. novembra 2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia 

(Solventnosť II), zmenenej smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2013/58/EÚ 

z 11. decembra 2013, v spojení s článkom 13 bodom 13 uvedenej smernice 

2009/138 sa má vykladať v tom zmysle, že v prípade, že poisťovňa so sídlom na 

území členského štátu ponúka poistné krytie zmluvných rizík spojených 

s hodnotou akcií a primeranou kúpnou cenou, ktorú zaplatil nadobúdateľ pri 

nadobudnutí podniku, sa na poistnú zmluvu uzavretú v tomto rámci vzťahujú 

výlučne nepriame dane a obdobné poplatky z poistného v členskom štáte, v ktorom 

je usadený poistník. 

 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C-18/24, NOVIS Insurance Company, NOVIS 

Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS 

Poisťovňa a. s. proti České národní bance [2026]. 

 

Výrok rozhodnutia:  

Článok 155 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES z 25. novembra 

2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) sa má vykladať v 

tom zmysle, že: postup spolupráce medzi orgánom dohľadu hostiteľského 

členského štátu a orgánom dohľadu domovského členského štátu stanovený v 

tomto článku sa uplatňuje na situáciu, keď orgán dohľadu hostiteľského členského 

štátu zistí, že poisťovňa vykonávajúca svoju činnosť na jeho území buď 

prostredníctvom pobočky, alebo na základe slobody poskytovať služby, 

nedodržiava povinnosti, ktoré jej vyplývajú z nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1286/2014 z 26. novembra 2014 o dokumentoch s kľúčovými 
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informáciami pre štrukturalizované retailové investičné produkty a investičné 

produkty založené na poistení (PRIIP) alebo z vnútroštátnych ustanovení, ktorými 

sa preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/97 z 20. januára 

2016 o distribúcii poistenia do právneho poriadku tohto členského štátu. 

 

Článok 155 smernice 2009/138 sa má vykladať v tom zmysle, že: orgány dohľadu 

hostiteľského členského štátu nie sú povinné dodržať postup stanovený v odsekoch 

1 až 3 tohto článku, ak na základe odsekov 5 a 6 uvedeného článku ukladajú sankcie 

poisťovni vykonávajúcej svoju činnosť na území tohto členského štátu buď 

prostredníctvom pobočky, alebo na základe slobody poskytovať služby, pokiaľ 

účelom sankcií, ktoré uvedený štát uložil tejto poisťovni, nie je postihovať 

nedodržanie podmienok udelenia povolenia a cieľom ani účinkom týchto sankcii 

nie je zbaviť uvedenú poisťovňu jej práva vykonávať svoju činnosť na území tohto 

členského štátu. 

 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

 

a) Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2025/2 bola stanovená do 29. januára 2027. Lehota 

uplatňovania tejto smernice bola stanovená od 30. januára 2027.   

Lehota na prebratie smernice 2009/138/ES v platnom znení bola stanovená do 31. 

marca 2015. Lehota uplatňovania tejto smernice bola stanovená od 1. januára 2016. 

Lehota na prebratie delegovanej smernice (EÚ) 2026/374 bola stanovená do 5. júna 

2026. Lehota uplatňovania tejto smernice bola stanovená od 6. júna 2026.   

 

b) Proti SR bolo začaté konanie o porušení Zmluvy o fungovaní Európskej únie podľa čl. 

258 až 260, a to formálna výzva Slovenskej republike INFR(2023)2077 z dôvodu 

nesplnenia povinností vyplývajúcich zo smernice 2009/138/ES. 

 

c) Smernica 2009/138/ES v platnom znení bola prebratá do zákona č. 39/2015 Z. z. o 

poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

do zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, do zákona č. 381/2001 Z. z. o 

povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, do zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

a do zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

Smernica (EÚ) 2025/2 bude prebratá do zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

Delegovaná smernica (EÚ) 2026/374 bude prebratá do zákona č. 566/2001 Z. z. o 

cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov. 

 

5. Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie: 

 

a) úplne. 


